
V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI JURISDICŢIONALE 

CURTEA DE JUSTIŢIE A AELS 

HOTĂRÂREA CURȚII 

din 6 ianuarie 2010 

în cauza E-1/09 

Autoritatea AELS de Supraveghere/Principatul Liechtenstein 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către o parte contractantă – Libertatea de stabilire – Cerințe privind reședința) 

(2010/C 305/08) 

În cauza E-1/09 Autoritatea AELS de Supraveghere/Principatul Liechtenstein – CERERE de constatare a 
faptului că, solicitând membrilor consiliului de administrație și conducerii executive a băncilor stabilite în 
Liechtenstein să fie, prin locul de reședință al acestora, în situația de a-și îndeplini în mod concret și corect 
funcțiile și îndatoririle, Principatul Liechtenstein nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
Acordului privind SEE, în special articolele 28 și 31, și a faptului că, solicitând avocaților, avocaților 
specializați în brevete, auditorilor și administratorilor să fie, prin locul de reședință al acestora, în situația 
de a-și îndeplini în mod concret și regulat atribuțiile, Principatul Liechtenstein nu și-a îndeplinit obligațiile 
care îi revin în temeiul Acordului privind SEE, în special articolul 31, Curtea, alcătuită din Carl Bauden­
bacher, președinte, Thorgeir Örlygsson și Henrik Bull (judecător raportor), judecători, s-a pronunțat la 
6 ianuarie 2010, printr-o hotărâre al cărei dispozitiv este următorul: 

Curtea: 

1. constată că, solicitând membrilor consiliului de administrație și conducerii executive a băncilor stabilite în 
Liechtenstein să fie, prin locul de reședință al acestora, în situația de a-și îndeplini concret și corect 
funcțiile și îndatoririle, Principatul Liechtenstein nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
articolului 31 din Acordul privind SEE; 

2. constată că, solicitând avocaților, avocaților specializați în brevete, auditorilor și administratorilor să fie, 
prin locul de reședință al acestora, în situația de a-și îndeplini în mod concret și regulat atribuțiile, 
Principatul Liechtenstein nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 31 din Acordul 
privind SEE; 

3. respinge cererea în ceea ce privește articolul 28 din Acordul privind SEE; 

4. obligă Principatul Liechtenstein să suporte cheltuielile de judecată.
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